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DIGITAL ALARM CLOCK RADIO
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER 
REFERENCE!

WARNINGS
• Please read and keep the following instructions before using the product. The original instructions are 
in Hungarian language. This device should only be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lacking experience and knowledge, and children aged 8 years and over only if they 
are under supervision or instructed in the use of the device and understand the hazards involved in its safe 
use. Children should not play with the device. Children should not be allowed to clean or carry out user 
maintenance on the appliance unless supervised. After unpacking, make sure that the appliance has not 
been damaged in transit during transportation. Keep children away from the packaging if it contains a bag 
or other dangerous components. • Protect from moisture, frost, heavy impact, falling and direct heat or 
sunlight! • Do not disassemble or modify the appliance as this could cause fire, accident or electric shock! 
• In the event of any abnormality, switch off the power and consult a professional! • The speakers contain 
magnets, so do not place sensitive products near (e.g. credit card, tape recorder, compass...) • Improper 
installation or improper handling will void the warranty. • This product is for residential use, not for industrial-
commercial use. • If the product has reached the end of its useful life, it is considered hazardous waste. It 
must be disposed of in accordance with local regulations. • The Somogyi Elektronic Ltd. certifies that the 
radio equipment complies with the Directive 2014/53/EU. The EU Declaration of Conformity is available 
at the following web address: somogyi@somogyi.hu • Due to continuous improvements, technical 
specifications, functionality and design are subject to change without notice. The current instructions for 
use can be downloaded from www.somogyi.hu.

 �To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

 �The product is not a toy. Keep out of reach of children.

CLEANING, MAINTENANCE
Switch off the appliance and disconnect the power cord before cleaning. Use a soft, dry cloth. Use a cloth 
slightly dampened with water to remove heavy dirt. Do not get dampness on the connectors and buttons! 
Do not use aggressive cleaning agents! Regularly check the integrity of the cable and the cover! In case of 
any abnormality, switch off the power immediately and consult a specialist!  

TROUBLESHOOTING
If a fault is detected, switch off the device! Try to switch it back on later. If the problem persists, check the 
following list. This guide may help you to troubleshoot the problem if the appliance is otherwise operating 
as intended. If necessary, consult a professional!
General
The device does not work, it does not light up.
• The device is not switched on.
- Check the status of the on/off switch. 
• The battery is dead.
- Connect the USB cable and adapter or insert new batteries!
- Check that the BATT/DC switch is in the correct position for the current power supply!
The device seems to work, but it does not make a sound. 
• The volume control is not set correctly.
- Check that the volume control is not set to minimum. 
Noisy radio reception.
• Buying conditions are weak. 
- �Turn or move the device to another position. Preferably higher. Adjust the FM antenna properly. For the 

AM band, do not unplug the antenna, just turn the unit. Re-tune the radio stations.

DISPOSAL 
 �Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because 
it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment 
may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment 
of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of 
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and 
yourself. If you have any questions, contact the local waste management organization. We shall 
undertake the tasks imposed upon the manufacturer pursuant to the relevant regulations and shall 
bear all associated costs arising from such.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES�  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household 
waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a nearby collection 
center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in an 
environment-friendly way.

CONTACT
• AM-FM radio with automatic tuning • 2 x 40 programme positions • shortcuts to favourite stations 
• stereo sound with headphones (not included) • 3.5 mm headphone jack • large clock display • 
automatic timed power off • alarm with beep-beep sound • alarm repeat (snooze mode) • automatic 
display backlight • child lock - key lock • battery powered (4 x AA batteries, not included) • USB-C 
power supply (cord and adapter not included) • recommended adapter and connection cable: SA 
24USB, SA 50USB, USBC 1

DOWNLOAD
The unique design of this lightweight, portable radio is sure to catch the eye. It can be powered from the 
mains using batteries or an external mains adapter (not included). It features an AM-FM high sensitivity 
digital radio. Up to 2x40 stations can be stored in memory. Listen to stereo, surround sound programmes 
by connecting headphones or earphones (not included). Its alarm clock features a beep-beep sound and 
a snooze mode. A child lock prevents accidental operation and resetting. When switched off, the display 
shows the exact time. You can activate the clock illumination with any button. 

THE PLATE
You can operate the radio from either battery power (BATT) or USB power (DC). The necessary tools 
are not included. For battery operation, you need to insert 4 AA (1.5 V) alkaline batteries in the battery 
compartment on the back. Follow the instructions in the battery compartment. Set the rear slide switch 
to the BATT position. 
The DC setting indicates USB (e.g. USB with network adapter) mode. Plug a USB-C connector cable into 
the DC 5V USB-C connector. You will need to obtain a USB-C connector cable and a 5VDC USB power 
adapter. The latter should provide at least 1A power to the radio. (Recommended types: SA 24USB or SA 
50USB adapter, USBC 1 connector cable)     
Attention! USB sockets on computers and different devices have different characteristics. Before 
connecting, check the load capacity of the charger or USB socket. USB2.0: 500 mA / USB3.0, 3.1: 900 
mA / USB-C: 1.5A/3.0A      
• When the power supply is changed, the clock must be reset. 
• �Submersible batteries can cause a loss of volume and sound quality. Replace dead batteries immediately! 

The use of durable alkaline batteries is recommended.    
• �Remove the batteries if you will not be using the device for an extended period of time or if you are using 

it from a USB power supply.  
• �Plug the adapter into a power outlet or wall outlet where you have not plugged in any equipment that could 

interfere with the operation of the radio. Some external devices may cause noise in reception.  

COMMISSIONING AND OPERATION
Turn it on with the On / Off button. The last time you listened radio station, provided that you have not 
removed the batteries or the adapter. You can adjust the volume by using the VOLUME +/- buttons to the 
left of the display. When off, the clock is displayed, and when on, the reception frequency or the clock is 
displayed.  

• Remove the protective film if the front panel has been provided with one.

AM-FM RADIO
Select the desired waveband with the BAND button. It is recommended to select the FM band with better 
sound quality. 
Automatic tuning: 
Press the MEMO button for 3 seconds. The unit will store the radio stations it finds in sequence, then switch 
to the first one. In the top right corner you can see the number of the preset: PRESET 01-40. You can lock 
your three favourite stations to the 1-2-3 hotkeys, so you can access them instantly at any time. You can 
use the manual setting to set the order you want.     

Manual tuning, fine tuning:
Keep pressing the TUNING buttons until you find the frequency of the radio station you are looking for. 
Press the MEMO button and the PRESET number will start flashing. Press P+/P- to select the desired 
preset. Press MEMO again and the station found will be memorised in the selected preset. Stations can be 
scaled with the P+/P- buttons. The first three storage locations have hotkeys.     

• Press and hold one of the TUNING buttons to tune to the next station.
• Press one of the TUNING buttons briefly to fine-tune for the best reception. 
• FM band: carefully unplug the antenna and adjust it to the best reception position.  
• �AM band: don’t unplug the antenna, turn the device to the position that gives the best reception - move it 
to another position if necessary. Preferably higher. Re-tune.

• �The search stops when it detects changing signal strength - this does not always mean finding a radio 
programme.

• 40 AM and 40 FM stations can be stored in memory.   
• �Radio reception depends to a large extent on the geographical location of use and the current reception 

conditions. In general, reception is better near a window. 
• Do not place large metal objects or electrical equipment near the appliance! 

FM STEREO RECEPTION WITH HEADPHONES
When listening to an FM radio station, connect a stereo earphone. If the station is broadcasting in 
stereo, pressing the ST button briefly will display the STEREO symbol. You can listen to surround sound 
programmes. If you unplug the headphones, the speaker will switch back on.      

• �It can be used with MONO and STEREO headphones fitted with a 3.5mm diameter plug. The plug 
shall have two (MONO) or three (STEREO) metal contact rings. Do not connect devices with four or 
more contacts.      

CHILD LOCK
Press and hold the ST button and a key symbol will appear on the display. This prevents the keys from 
being pressed accidentally and the device from being reset unintentionally. For example, when carried in 
a bag. The keys will be ineffective, the display illumination cannot be switched on. The same key can be 
pressed and held to deactivate the child lock function.        

POWER-OFF TIMER (“SLEEP” SLEEP MODE) 
At bedtime, you can set how long it takes for the radio to switch off. Press and hold the On/Off button until 
you see a bed symbol on the display. The default setting is a 90-minute switch-off delay. If you want to 
reduce this, press the up/down TUNING buttons to set it to 90-60-45-30-15-10-OFF. After selecting the 
desired minute value, press the On/Off button again to confirm. 

SETTING THE CLOCK  
The radio should be switched off and the alarm function should not be active. If the alarm is active, briefly 
press the TIME button to cancel it. 
Press and hold the TIME button for 2 seconds. 24 h or 12 h will start flashing on the display. Use the 
TUNING buttons to select 12 h or 24 h display mode. Press the TIME button and set the hours as well. 
Press the TIME button again to set the minutes. Finally, complete the setting by pressing TIME again.          

• For 12-hour display the signals; am = morning / pm = afternoon
• When the product is switched off, you can switch on the display light by pressing any button. 
• If the continuous power supply is interrupted, it may be necessary to reset the clock.  

SETTING THE ALARM
A short press on the TIME button activates or deactivates the alarm function - when the radio is off. 
Activates the alarm so that the alarm clock is shown on the display. Then press and hold the TIME button 
for 2 seconds. Use the TUNING buttons to set the wake-up time, then press the TIME button again to set 
the minutes. Finally, complete the setting by pressing TIME again.     

Producer / gyártó / výrobca / producător / Hersteller / proizvođač / výrobce / proizvođač: 
SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. 
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK • Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • www.elementa.rs
Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 •  www.zed.hr 

Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska

EN H SK RO D SRB-MNE HR-BIH
1. Speaker Hangszóró Reproduktor Speaker Lautsprecher Zvučnik Zvučnik

2. Stereo / Lock Stereo / Billentyűzár Stereo / Zámok tlačidiel Stereo / Lock Stereo / Tastensperre Stereo/ zaključavanje tastera Stereo / zaključavanje 
tipkovnice

3. Preset 2. Tárhely 2. Úložisko 2. Preselecția 2. Speicher 2. Memorija 2 Pohrana 2.
4. Preset 1. Tárhely 1. Úložisko 1. Preselecția 1. Speicher 1. Memorija 1 Pohrana 1.
5. Band AM-FM Hullámsáv AM-FM Vlnové pásmo AM-FM Bandă AM-FM Frequenzbereich AM-FM Talasna dužina AM-FM Valno područje AM - FM
6. Clock / Alarm Óra / Ébresztés Hodiny / Budík Ceas / Alarmă Uhr / Wecker Sat / Buđenje Sat / Buđenje 
7. Volume - Hangerő - Hlasitosť - Volum - Lautstärke - Jačina zvuka - Glasnoća -
8. Volume + Hangerő + Hlasitosť + Volum + Lautstärke + Jačina zvuka + Glasnoća +
9. LCD display LCD kijelző LCD displej Afișaj LCD LCD-Anzeige LCD displej LCD zaslon
10. Tuning + / Time + Hangolás + / Idő + Ladenie + / čas + Tuning + / Timp + Abstimmung + / Zeit + Pretraga + / Vreme + Ugađanje + / Vrijeme +
11. Tuning - / Time - Hangolás - / Idő - Ladenie - / čas - Tuning - / Timp - Abstimmung - / Zeit - Pretraga - / Vreme - Ugađanje - / Vrijeme -
12. Program + Program + Program + Program + Programm + Program + Program +

13. Power / Sleep Be / Ki / Alvás Zapnuté / Vypnuté / Sleep Alimentare / Adormire Ein / Aus / Schlaf Uklj. / Isklj. / Spavanje Uključeno / Isključeno / 
Mirovanje

14. Program - Program - Program - Program - Programm - Program - Program -
15. Memo / Scan Tárolás / Keresés Ukladanie / Vyhľadávanie Memo / Scanare Speicherung / Suche Memorisanje / Pretraga Pohranjivanje/Pretraživanje
16. Preset 3. Tárhely 3. Úložisko 3. Preselecția 3. Speicher 3. Memorija 3 Pohrana 3.
17. Handle Hordfül Rukoväť Mâner Tragegriff Drška Ručka za nošenje
18. DC 5V USB-C aljzat Zásuvka USB-C DC 5V USB-C-Buchse USB-C utičnica USB-C utičnica 
19. Headphone Fejhallgató Slúchadlá Căști Kopfhörer Slušalica Slušalice 

20. Battery / DC power Elem / USB tápellátás Napájanie z batérie / USB Baterie / alimentare DC Batterie / USB-
Stromversorgung Baterija / USB napajanje Baterija / USB napajanje 

21. Antenna Antenna Anténa Antena Antenne Antena Antena
22. Batt. compartment Elemtartó Držiak batérie Compartimentul Batt. Batteriehalter Držač baterije Držač baterije 

EN H SK RO D SRB-MNE HR-BIH
1. AM band AM sáv AM pásmo Banda AM AM Frequenzband AM opseg AM pojas
2. FM band FM sáv FM pásmo Banda FM FM Frequenzband FM opseg FM pojas
3. Time / Frequency Idő / Frekvencia Čas / Frekvencia Timp / Frecvență Zeit/Häufigkeit Vreme / Frekvencija Vrijeme / Frekvencija
4. Morning time Délelőtt Predpoludnie Ora de dimineață Vormittag Pre podne Prijepodne
5. Afternoon time Délután Popoludnie După-amiază Nachmittag Posle podne Poslijepodne

6. Sleep shutdown Elalvás mód Režim spánku Oprire în somn Abschaltung im 
Ruhezustand Režim spavanja Stanje mirovanja 

7. Lock Billentyűzár Zámok tlačidiel Blocaj Tastensperre Zaključavanje tastera Zaključavanje tipkovnice
8. Stereo mode Stereo vétel Stereo príjem Modul stereo Stereo-Modus Stereo prijem Stereo prijem
9. FM unit FM mértékegység Jednotka FM Unitate FM FM-Einheit FM jedinica mere FM jedinica
10. AM unit AM mértékegység Jednotka AM Unitate AM AM-Gerät AM jedinica mere AM jedinica
11. Preset / Volume Tárhely / Hangerő Úložisko / Hlasitosť Presetare / Volum Speicher / Lautstärke Memorija / Jačina zvuka Pohrana / Glasnoća
12. Preset mode Tárhely kijelzés Zobrazenie úložiska Mod presetat Voreingestellter Modus Prikaz memo. mesta Prikaz pohrane
13. Volume mode Hangerő kijelzés Zobrazenie hlasitosti Modul de volum Lautstärke-Modus Prikaz jačine zvuka Prikaz glasnoće
14. Radio scan Állomáskeresés Vyhľadávanie stanice Scanare radio Frequenzband suchen Pretraga radio stanica Pretraga stanica
15. Snooze Ébresztés ismétlés Opakovanie budíka Snooze Schlummerfunktion Ponavljanje buđenja Ponovno buđenje
16. Alarm clock Ébresztés aktív Aktívne budenie Ceas deșteptător Wecker Aktivni budilnik Buđenje aktivno

figure 1. • 1. ábra • 1. obraz • figura 1. • Abb. 1 • 1. skica • 1. obrázek • 1. slika

figure 2. • 2. ábra • 2. obraz • figura 2. • Abb. 2 • 2. skica • 2. obrázek • 2. slika

1

9

5 13

15

7 11

8 10

6 12

14

2
3 16
4

17 181920

22

21

1

2

4

3

5 6

16 15

7

14

8

13

9

12

10

11

AM radio 522 - 1620 kHz / 40 pr
FM radio 87.5 - 108.0 MHz / 40 pr

Clock mode 12 h / 24 h
Alarm mode bip-bip with 7’ snooze

Output power 3 W 
Frequency range 250 - 19.000 Hz 

THD ≤ 3 %
Speaker 40 mm / 5 W

Earphone socket 3.5 mm stereo
Batteries 4 x AA (1.5 V)

USB-C input 5 V  / 1 A
T operation 0 °C …+35 °C
Dimensions 184 x 113 x 58 mm

Weight 330 g



The alarm is triggered by a beep-beep signal for about 2 minutes. Pressing a button - except the  
On/Off button - activates the snooze mode, allowing 6 repeat cycles, and then turns off. The repeats 
occur at intervals of approximately 7 minutes. You can cancel the repeating of the alarm by pressing the 
On/Off button.   
 

RESET TO FACTORY DEFAULT
RESET: in case of abnormal operation - in off mode - press and hold the TUNING +/- buttons 
simultaneously for 5 seconds. Then make the necessary adjustments again.

  

TÁSKARÁDIÓ ÉBRESZTŐÓRÁVAL
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. 
Az eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, 
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, 
továbbá gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet mellett történik, 
vagy a készülék használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a biztonságos használatból 
eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett 
végezhetik a készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után győződjön meg 
róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha 
az zacskót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! • Óvja nedvességtől, fagytól, erős ütődéstől, 
leeséstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! • Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert 
tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • Bármilyen rendellenesség esetén áramtalanítsa a készüléket 
és forduljon szakemberhez! • A hangsugárzók mágneseket tartalmaznak, ezért ne helyezze közelükbe 
az erre érzékeny termékeket (pl. hitelkártya, magnókazetta, iránytű…) • A nem rendeltetésszerű üzembe 
helyezés vagy szakszerűtlen kezelés a jótállás megszűnését vonja maga után. • Ez a termék lakossági 
használatra készült, nem ipari-kereskedelmi eszköz. • Ha a termék élettartama lejárt, a készülék veszélyes 
hulladéknak minősül. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő. • A Somogyi Elektronic Kft. igazolja, 
hogy a rádió-berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat elérhető a 
következő internetes címen: somogyi@somogyi.hu • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, 
a működés és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. Az aktuális használati utasítás letölthető a 
www.somogyi.hu weboldalról.

 �Az esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne hallgassa nagy hangerővel hosszabb 
időn keresztül!

 �A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!

TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a csatlakozókábelt. Használjon puha, száraz 
törlőkendőt. Erősebb szennyeződéseket vízzel enyhén megnedvesített kendővel távolítson el. Nedvesség 
nem kerülhet a csatlakozókra és a gombokra! Ne használjon agresszív tisztítószereket! Rendszeresen 
ellenőrizze a vezeték és a burkolat sértetlenségét! Bármilyen rendellenesség esetén azonnal áramtalanítsa 
és forduljon szakemberhez! 

HIBAELHÁRÍTÁS
Hiba észlelése esetén kapcsolja ki a készüléket! Később próbálja meg visszakapcsolni. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, tekintse át a következő jegyzéket. Ez az útmutató segíthet a hiba elhárításában, ha 
egyébként a készülék előírás szerint van működtetve. Szükség esetén forduljon szakemberhez!
Általános
Nem működik a készülék, nem világít.
• A készülék nincs bekapcsolva.
- Ellenőrizze a be/ki kapcsoló állapotát. 
• Lemerült az elem.
- Csatlakoztassa az USB kábelt és adaptert vagy helyezzen be új elemeket!
- Ellenőrizze, hogy az aktuális tápellátásnak megfelelő pozícióban van-e a BATT/DC kapcsoló!
Látszólag működik a készülék, de nem ad ki hangot. 
• A hangerő-szabályozó beállítása nem megfelelő.
- Ellenőrizze, hogy ne legyen minimumra állítva a hangerő-szabályozó. 
Zajos a rádióvétel.
• Gyengék a vételi viszonyok. 
- �Fordítsa el vagy helyezze át másik pozícióba a készüléket. Lehetőleg magasabbra. Állítsa be 

megfelelően az FM antennát. AM sáv esetén ne húzza ki az antennát, csak a készüléket fordítsa el. 
Hangolja be ismételten a rádióállomásokat.

ÁRTALMATLANÍTÁS
 �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a 
környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy 
hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. 
Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi 
a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az 
azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.
somogyi.hu�  
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA�  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó 
törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a 
kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk környezetkímélő módon legyenek 
ártalmatlanítva.

JELLEMZŐK
• AM-FM rádió automatikus hangolással • 2 x 40 programhely • gyorsgombok a kedvenc 
állomásokhoz • stereo hangzás fejhallgatóval (nem tartozék) • 3,5 mm fejhallgató csatlakozó  
• nagyméretű órakijelzés • automatikus időzített kikapcsolás • ébresztés bip-bip hanggal  
• ébresztés ismétlés (szundi mód) • automatikus kijelző háttérvilágítás • gyermekzár - billentyűzár  
• elemes tápellátás (4 x AA elem, nem tartozék) • USB-C tápellátás (vezeték és adapter nem 
tartozék) • javasolt adapter és csatlakozókábel: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

ALKALMAZÁS
A könnyű, hordozható rádió egyedi formatervezése magára vonzza a tekinteteket. Elemekkel vagy 
egy külső hálózati adapter (nem tartozék) alkalmazásával hálózatról is működtethető. AM-FM 
nagyérzékenységű digitális rádióval rendelkezik. Akár 2 x 40 állomás is tárolható a memóriában. Fül- 
vagy fejhallgató csatlakoztatásával (nem tartozék) stereo, térhatású műsorokat hallgathat. Ébresztőórája 
bip-bip hanggal jelez és szundi mód is elérhető. A gyermekzár megelőzi a véletlen működtetést, átállítást. 
Kikapcsolt állapotban a pontos időt mutatja a kijelző. Bármely gombbal aktiválhatja az óra megvilágítását. 

A TÁPELLÁTÁS
A rádiót működtetheti elemekről (BATT) vagy USB tápellátásról (DC) egyaránt. Az ehhez szükséges 
eszközök nem tartozékok. Elemes működtetéshez 4 db AA (1,5 V) alkáli elemet kell behelyeznie a hátoldali 
elemtartóba. Kövesse az elemtartóban látható jelzéseket. A hátoldali tolókapcsolót állítsa BATT pozícióba. 
A DC beállítás az USB (pl. USB hálózati adapteres) módot jelenti. Dugjon egy USB-C csatlakozókábelt 
a DC 5V USB-C csatlakozóba. Be kell szerezni egy USB-C csatlakozókábelt és egy 5 V  USB hálózati 
adaptert. Utóbbi minimum 1 A áramot biztosítson a rádiónak. Javasolt típusok: SA 24USB vagy SA 50USB 
adapter, USBC 1 csatlakozókábel)     
Figyelem! A számítógépek és különböző eszközök USB aljzatai eltérő jellemzőkkel rendelkeznek. 
Csatlakoztatás előtt ellenőrizze az adott töltő vagy az USB aljzat terhelhetőségét! Áram maximumok 
általánosan: USB2.0: 500 mA / USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1,5A/3,0A   
• A tápellátás megváltoztatásakor az órát újra be kell állítani. 
• �A merülő elemek a hangerő és a hangminőség romlását okozhatják. Azonnal cserélje ki a lemerült 
elemeket! Javasolt tartós, alkáli elemek alkalmazása.    

• �Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket vagy ha USB tápellátásról működteti, akkor távolítsa 
el az elemeket!  

• �Az adaptert olyan hálózati aljzatba, elosztóba csatlakoztassa, ahová nem dugott be olyan készüléket, 
amely zavarhatja a rádió működését. Egyes külső készülékek zajt okozhatnak a vételben. 

ÜZEMBE HELYEZÉS ÉS MŰKÖDTETÉS
Kapcsolja be a Be / Ki nyomógombbal. Az utoljára hallgatott rádióállomás szólal meg, feltéve, hogy 
közben nem távolította el az elemeket vagy az adaptert. A hangerőt a kijelzőtől balra található VOLUME +/- 
gombokkal szabályozhatja. Kikapcsolt állapotban az óra, bekapcsolt állapotban pedig a vételi frekvencia 
vagy az óra látható. 

• Távolítsa el a védőfóliát, ha az előlapot ellátták ilyennel.

AM-FM RÁDIÓ
Válassza ki a kívánt hullámsávot a BAND gombbal. Javasolt a jobb hangminőségű FM sáv kiválasztása. 
Automatikus hangolás: 
Nyomja 3 másodpercig a MEMO gombot. A készülék sorban tárolja a megtalált rádióállomásokat, 
majd végül az elsőre vált. A jobb felső sarokban olvasható az adott tárhely száma: PRESET 01-40. Az 
állomásokat a P+ / P- gombokkal léptetheti. A három kedvenc adóját rögzítheti az 1-2-3 gyorsgombokhoz, 
így bármikor, azonnal elérheti azokat. A tetszőleges sorrend kialakításához használhatja a manuális 
beállítást.     

Manuális hangolás, finomhangolás: 
Nyomogassa addig a TUNING gombokat, amíg a keresett rádióadó frekvenciáját meg nem találja. Nyomja 
meg a MEMO gombot és a PRESET sorszám villogni kezd. A P+/P- gombokkal válasszak ki a kívánt 
tárhelyet. Nyomja meg újra a MEMO gombot és a megtalált adót memorizálja a kiválasztott tárhelyre. Az 
állomásokat a P+ / P- gombokkal léptetheti. Az első három tárhely gyorsgombokkal rendelkezik.    

• A TUNING gombok egyikét nyomva tartva, a következő állomásig hangol.
• A TUNING gombok egyikét röviden nyomogatva finomhangolást végezhet a legjobb vétel érdekében. 
• FM sáv: óvatosan húzza ki az antennát és állítsa be a legjobb vételnek megfelelő pozícióba.  
• �AM sáv: ne húzza ki az antennát, a készüléket fordítsa a legjobb vételnek megfelelő pozícióba - szükség 
esetén helyezze át egy másik helyre. Lehetőleg magasabbra. Végezze el újra a hangolást.

• A keresés megáll, ha változó jelerősséget érzékel – ez nem mindig jelenti rádióműsor megtalálását.
• 40 AM és 40 FM állomás tárolható a memóriában.   
• �A rádió vételkészsége nagymértékben függ a használat földrajzi helyétől, az aktuális vételi viszonyoktól. 
Általában ablak közelében jobb a vétel. 

• Ne legyen a készülék közelében nagyobb méretű fém tárgy vagy elektromos berendezés! 

FM STEREO VÉTEL FEJHALLGATÓVAL
FM rádióállomás hallgatásakor csatlakoztasson egy stereo fülhallgatót. Ha az állomás stereo minőségben 
sugároz, akkor az ST gombot röviden megnyomva a kijelzőn a STEREO szimbólum jelenik meg. 
Térhatású műsorokat hallgathat. Ha kihúzza a fejhallgatót, akkor a hangszóró visszakapcsol.   

• �Olyan MONO és STEREO fejhallgatók csatlakoztathatók, amelyeket 3,5 mm átmérőjű csatlakozódugóval 
szereltek. A dugó kettő (MONO) vagy három (STEREO) fém érintkező gyűrűvel rendelkezzen. Ne 
csatlakoztasson négy vagy több érintkezővel rendelkező eszközöket.   

GYERMEKZÁR
Az ST gombot hosszan nyomva egy kulcs szimbólum jelenik meg a kijelzőn. Ez megakadályozza a 
gombok véletlenszerű benyomását, a készülék akaratlan átállítását. Például egy táskában szállítva. A 
gombok hatástalanok lesznek, a kijelző világítása sem kapcsolható be. Ugyanezt a gombot hosszan 
nyomva kikapcsolható a gyermekzár funkció.    

KIKAPCSOLÁSI IDŐZÍTŐ („SLEEP” ELALVÁS MÓD) 
Beállíthatja lefekvéskor, hogy a rádió mennyi idő múlva kapcsoljon ki. Tartsa nyomva a Be/Ki gombot, 
amíg egy ágy szimbólumot nem lát a kijelzőn. Az alapbeállítás 90 perces kikapcsolási késleltetés. Ha 
ezt csökkenteni akarja, nyomkodja a fel/le TUNING gombokat a beállításhoz: 90-60-45-30-15-10-OFF. A 
kívánt perc érték kiválasztása után, a megerősítéshez nyomja meg újra a Be/Ki gombot. 

AZ ÓRA BEÁLLÍTÁSA 
A rádió legyen kikapcsolva és ne legyen aktív az ébresztés funkció. Ha aktív az ébresztés, nyomja meg 
röviden a TIME gombot a törléséhez. 
Tartsa nyomva 2 másodpercig a TIME gombot. A 24 h vagy 12 h felirat villogni kezd a kijelzőn. A TUNING 
gombokkal válassza ki a 12 órás vagy 24 órás kijelzési módot. Nyomja meg a TIME gombot és állítsa be 
az órákat is. A TIME gomb újabb benyomása után a percek beállítása következik. Végül zárja le a beállítást 
a TIME újabb megnyomásával.     

• 12 órás kijelzés esetén a jelzések; am = délelőtt / pm = délután
• Kikapcsolt terméknél bekapcsolhatja a kijelző világítását egy tetszőleges gomb megnyomásával. 
• Ha megszakad a folyamatos tápellátás, akkor szükség lehet az óra ismételt beállítására. 

AZ ÉBRESZTÉS BEÁLLÍTÁSA
A TIME gomb rövid megnyomása aktiválja, illetve kikapcsolja az ébresztés funkciót – a rádió kikapcsolt 
állapotában. Aktiválja az ébresztést, hogy az ébresztőóra a kijelzőn látható legyen. Ezután tartsa nyomva 
2 másodpercig a TIME gombot. Állítsa be a TUNING gombokkal az ébresztés óráját, majd a TIME gomb 
újabb benyomása után a perceket is. Végül zárja le a beállítást a TIME újabb megnyomásával.     

Az ébresztés kb. 2 perces bip-bip jelzéssel történik. Egy gombot megnyomva - a Be/Ki gomb kivételével 
- a szundi mód működésbe lép és az 6 ismétlési ciklust tesz lehetővé, majd kikapcsolódik. Az ismétlések 
kb.7 percenként történnek. Az ébresztés ismétlését törölheti a Be/Ki gombbal.   
 

A GYÁRI ÁLLAPOT VISSZAÁLLÍTÁSA
RESET: rendellenes működés esetén - kikapcsolt állapotban - tartsa nyomva a TUNING +/- gombokat 
egyidejűleg, 5 másodpercig. Utána végezze el a szükséges beállításokat újra.

  

PRENOSNÉ RÁDIO S BUDÍKOM
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE!

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento 
návod je preklad originálneho návodu. Spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje 
dohľad alebo ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá pri používaní výrobku. Deti by 
mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti 
len pod dohľadom. Po rozbalení výrobku skontrolujte, či sa výrobok počas prepravy nepoškodil. Nedávajte 
deťom balenie výrobku, keď obsahuje sáčok alebo iný nebezpečný komponent. • Chráňte pred vlhkosťou, 
mrazom, silným nárazom, pádom a priamym teplom alebo slnečným žiarením! • Prístroj nerozoberajte 
ani neupravujte, pretože by to mohlo spôsobiť požiar, nehodu alebo úraz elektrickým prúdom! • V prípade 
akejkoľvek poruchy vypnite napájanie a obráťte sa na odborníka! • Reproduktory obsahujú magnety, 
preto do nich neumiestňujte citlivé predmety (napr. kreditnú kartu, diktafón, kompas...). • Nesprávne 
prevádzkovanie alebo používanie môže spôsobiť stratu záruky. • Tento výrobok je určený na použitie v 
domácnostiach, nie na priemyselné použitie. • Ak výrobok dosiahol koniec svojej životnosti, považuje sa za 
nebezpečný odpad. Musí sa zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi. • Spoločnosť Somogyi Elektronic 
Slovensko, s.r.o. potvrdzuje, že rádiové zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. EÚ vyhlásenie 
o zhode je k dispozícii na tejto webovej adrese: somogyislovensko@somogyi.sk • Z dôvodu priebežného 
vývoja technické údaje a dizajn výrobku sa môžu zmeniť aj bez oznámenia vopred. Za prípadné chyby v 
tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa za ne. Aktuálny návod na použitie nájdete na stránke: www.
somogyi.sk.

 �Počúvanie zariadenia pri vysokej hlasitosti počas dlhšiu neprerušenú dobu môže viesť k trvalému 
poškodeniu sluchu!

 �Výrobok nie je hračka, nepatrí do rúk deťom!

ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred čistením prístroj vypnite a odpojte napájací kábel. Používajte mäkkú, suchú utierku. Na odstránenie 
silných nečistôt použite mierne navlhčenú utierku. Dbajte na to, aby sa na konektory a tlačidlá nedostala 
vlhkosť! Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky! Pravidelne kontrolujte neporušenosť kábla a krytu! V 
prípade akejkoľvek poruchy okamžite odpojte od napájania a obráťte sa na odborníka! 

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa zistí porucha, zariadenie vypnite! Neskôr ho skúste znova zapnúť. Ak problém pretrváva, skontrolujte 
nasledujúci zoznam. Tento návod môže pomôcť pri identifikácii chyby, ak je zariadenie zapojené podľa 
návodu. V prípade potreby sa obráťte na odborníka!

Všeobecné
Zariadenie nefunguje, nerozsvieti sa.
• Zariadenie nie je zapnuté.
- Skontrolujte stav vypínača. 
• Batéria je vybitá.
- Pripojte kábel USB a adaptér alebo vložte nové batérie!
- Skontrolujte, či je prepínač BATT/DC v správnej polohe pre aktuálne napájanie!
Zdá sa, že zariadenie funguje, ale nevydáva zvuk. 
• Ovládanie hlasitosti nie je správne nastavené.
- Skontrolujte, či ovládač hlasitosti nie je nastavený na minimum. 
Hlučný príjem rádia.
• Podmienky príjmu sú slabé. 
- �Otočte alebo presuňte zariadenie do inej polohy. Najlepšie vyššie. Správne nastavte anténu FM. V 

prípade pásma AM neodpájajte anténu, iba otočte zariadenie. Prelaďte rozhlasové stanice.

ZNEHODNOCOVANIE 
 �Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže obsahovať 
súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej 
likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u 
predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete 
odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. Tým chránite životné 
prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo 
miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu.
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV�  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať 
použité batérie / akumulátory do zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. 
Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

CHARAKTERISTIKA
• AM-FM rádio s automatickým ladením • 2x40 programových miest • skratky na obľúbené stanice 
• stereo zvuk so slúchadlami (nie sú príslušenstvom) • 3,5 mm konektor pre slúchadlá • veľký 
displej hodín • automatický časovač vypnutia • budenie so zvukom bip-bip • opakovanie budíka 
(režim odloženia) • automatické podsvietenie displeja • detský zámok - zámok tlačidiel • napájanie 
batériami (4 x AA batéria, nie je príslušenstvom) • USB-C napájanie (kábel a adaptér nie sú 
príslušenstvom) • odporúčaný adaptér/pripojovací kábel: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

POUŽÍVANIE
Jedinečný dizajn tohto ľahkého prenosného rádia určite zaujme. Môže sa napájať z batérií alebo z 
elektrickej siete pomocou externého sieťového adaptéra (nie je príslušenstvom). Je vybavené digitálnym 
rádiom AM-FM s vysokou citlivosťou. Do pamäte možno uložiť až 2 x 40 staníc. Počúvajte stereo programy 
s priestorovým zvukom po pripojení slúchadiel (nie sú príslušenstvom). Jeho budík signalizuje zvukom 
bip-bip a má režim odloženia budenia. Detská zámka zabraňuje náhodnému spusteniu a nastaveniu. Po 
vypnutí sa na displeji zobrazuje presný čas. Osvetlenie hodín môžete aktivovať ľubovoľným tlačidlom. 

NAPÁJANIE
Rádio môžete prevádzkovať buď z batérie (BATT), alebo z USB (DC). Potrebné nástroje nie sú súčasťou 
dodávky. Na prevádzku na batérie je potrebné vložiť 4 alkalické batérie AA (1,5 V) do puzdra na batérie 
na zadnej strane. Postupujte podľa pokynov v puzdre na batérie. Nastavte zadný posuvný prepínač do 
polohy BATT. 
Nastavenie DC označuje režim USB (napr. USB so sieťovým adaptérom). Zapojte kábel s prípojkou 
USB-C do konektora DC 5V USB-C. Budete si musieť zaobstarať kábel s prípojkou USB-C a napájací 
adaptér USB 5V DC. Ten by mal rádiu poskytovať napájanie aspoň 1 A. (Odporúčané typy: adaptér SA 
24USB alebo SA 50USB, kábel s prípojkou USBC 1)  
Pozor! Zásuvky USB v počítačoch a rôznych zariadeniach majú rôzne vlastnosti. Pred pripojením 
skontrolujte zaťažiteľnosť nabíjačky alebo zásuvky USB. USB2.0: 500 mA / USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 
1,5A/3,0A      
• Pri zmene napájania sa musia hodiny znovu nastaviť. 
• �Vybité batérie môžu spôsobiť stratu hlasitosti a kvality zvuku. Vybité batérie okamžite vymeňte! Odporúča 

sa používať trvalé alkalické batérie.    
• Ak nebudete zariadenie dlhší čas používať alebo ho budete používať z USB zdroja, vyberte batérie.  
• �Zapojte adaptér do elektrickej zásuvky alebo do zásuvky v stene, do ktorej ste nezapojili žiadne 

zariadenie, ktoré by mohlo rušiť prevádzku rádia. Niektoré externé zariadenia môžu spôsobovať šum 
pri príjme.  

UVEDENIE DO PREVÁDZKY A PREVÁDZKA
Zapnite ho pomocou tlačidla Zapnúť/Vypnúť. Spustí sa naposledy počúvaná rozhlasová stanica za 
predpokladu, že ste neodstránili batérie alebo adaptér. Hlasitosť môžete nastaviť pomocou tlačidiel 
VOLUME +/- naľavo od displeja. Pri vypnutom stave sa zobrazujú hodiny, pri zapnutom stave sa zobrazuje 
frekvencia príjmu alebo hodiny.  

• Ak je predný panel vybavený ochrannou fóliou, odstráňte ju.

RÁDIO AM-FM
Tlačidlom BAND vyberte požadované vlnové pásmo. Odporúča sa vybrať pásmo FM s lepšou kvalitou 
zvuku.  
Automatické ladenie: 
Stlačte tlačidlo MEMO na 3 sekundy. Prístroj postupne uloží nájdené rozhlasové stanice a potom prepne 
na prvú z nich. V pravom hornom rohu sa zobrazí číslo predvoľby: PRESET 01-40. Svoje tri obľúbené 
stanice môžete uložiť na klávesoch 1-2-3, aby ste k nim mali kedykoľvek okamžitý prístup. Pomocou 
manuálneho nastavenia môžete nastaviť požadované poradie.          

Manuálne ladenie, jemné ladenie:
Stláčajte tlačidlá TUNING, kým nenájdete frekvenciu hľadanej rozhlasovej stanice. Stlačte tlačidlo MEMO 
a číslo PRESET začne blikať. Stláčaním P+/P- vyberte požadovanú predvoľbu. Opätovne stlačte tlačidlo 
MEMO a nájdená stanica sa uloží do vybranej predvoľby. Stanice môžete krokovať pomocou tlačidiel 
P+/P-. Prvé tri pamäťové miesta majú rýchle tlačidlá.    

• Stlačením a podržaním jedného z tlačidiel TUNING naladíte ďalšiu stanicu.
• Krátko stlačte jedno z tlačidiel TUNING, aby ste doladili najlepší príjem. 
• FM pásmo: opatrne vytiahnite anténu a nastavte ju do najlepšej polohy pre príjem.  
• �AM pásmo: nevytiahnite anténu, ale otočte zariadenie do polohy, ktorá poskytuje najlepší príjem - v 
prípade potreby ju presuňte do inej polohy. Najlepšie vyššie. Vykonajte znovu ladenie.

• �Vyhľadávanie sa zastaví, keď zistí zmenu sily signálu - to nemusí vždy znamenať nájdenie rozhlasového 
programu.

• Do pamäte možno uložiť 40 staníc AM a 40 staníc FM.   

• �Rádiový príjem do značnej miery závisí od geografickej polohy používania a aktuálnych podmienok 
príjmu. Vo všeobecnosti je príjem lepší v blízkosti okna. 

• Do blízkosti spotrebiča neumiestňujte veľké kovové predmety ani elektrické zariadenia!  

FM STEREO PRÍJEM SO SLÚCHADLAMI
Pri počúvaní rozhlasovej stanice FM pripojte stereo slúchadlá. Ak stanica vysiela v stereu, krátkym 
stlačením tlačidla ST sa zobrazí symbol STEREO. Môžete počúvať programy s priestorovým zvukom. Ak 
odpojíte slúchadlá, reproduktor sa opäť zapne.      

• �Možno ho používať so slúchadlami MONO a STEREO vybavenými konektorom s priemerom 3,5 mm. 
Zástrčka musí mať dva (MONO) alebo tri (STEREO) kovové kontaktné krúžky. Nepripájajte zariadenia 
so štyrmi alebo viacerými kontaktmi.      

DETSKÁ ZÁMKA
Stlačte a podržte tlačidlo ST a na displeji sa zobrazí symbol kľúča. Tým sa zabráni náhodnému stlačeniu 
tlačidiel a neúmyselnému nastaveniu zariadenia. Napríklad pri prenášaní v taške. Tlačidlá budú 
nefunkčné, podsvietenie displeja sa nedá zapnúť. Rovnaké tlačidlo možno stlačiť a podržať na deaktiváciu 
funkcie detskej zámky.    

ČASOVAČ VYPNUTIA (“SLEEP” REŽIM SPÁNKU) 
Pred spaním môžete nastaviť, za aký čas sa má rádio vypnúť. Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia, 
kým sa na displeji nezobrazí symbol postele. Predvolené nastavenie je 90-minútové oneskorenie vypnutia. 
Ak ho chcete skrátiť, stláčaním tlačidiel TUNING nahor/nadol nastavte hodnotu 90-60-45-30-15-10-OFF. 
Po výbere požadovanej minútovej hodnoty stlačte tlačidlo On/Off znova na potvrdenie. 

NASTAVENIE HODÍN  
Rádio by malo byť vypnuté a funkcia alarmu by nemala byť aktívna. Ak je alarm aktívny, krátkym stlačením 
tlačidla TIME ho vypnete. 
Stlačte a podržte tlačidlo TIME na 2 sekundy. Na displeji začne blikať 24 h alebo 12 h. Pomocou tlačidiel 
TUNING vyberte režim zobrazenia 12 h alebo 24 h. Stlačte tlačidlo TIME a nastavte aj hodiny. Opätovným 
stlačením tlačidla TIME nastavte minúty. Nakoniec dokončite nastavenie opätovným stlačením tlačidla 
TIME.          

• Označenia pre 12-hodinové zobrazenie času; am = predpoludnie / pm = popoludnie
• Keď je výrobok vypnutý, svetlo displeja môžete zapnúť stlačením ľubovoľného tlačidla. 
• Ak dôjde k prerušeniu nepretržitého napájania, môže byť potrebné znovu nastaviť hodiny.  

NASTAVENIE BUDÍKA
Krátkym stlačením tlačidla TIME aktivujete alebo deaktivujete funkciu budíka - keď je rádio vypnuté. 
Aktivujte budík tak, že sa na displeji zobrazí budík. Potom stlačte a podržte tlačidlo TIME na 2 sekundy. 
Pomocou tlačidiel TUNING nastavte čas budenia, potom opätovným stlačením tlačidla TIME nastavte 
minúty. Nakoniec dokončite nastavenie opätovným stlačením tlačidla TIME.          

Budenie sa spustí zvukom bip-bip približne počas 2 minút. Stlačením tlačidla - okrem tlačidla zapnutia/
vypnutia - sa aktivuje režim odloženia budíka, ktorý umožňuje 6 opakovaných cyklov, a potom sa vypne.  
K opakovaniu dochádza cca. každých 7 minút. Opakovanie budíka môžete zrušiť stlačením tlačidla 
Zapnúť/Vypnúť. 

OBNOVENIE TOVÁRENSKÉHO NASTAVENIA
RESET: v prípade nesprávnejk prevádzky - vo vypnutom režime - stlačte a podržte súčasne tlačidlá 
TUNING +/- na 5 sekúnd. Potom znovu vykonajte potrebné nastavenia.

  



RADIO DE BUZUNAR CU CEAS DEȘTEPTĂTOR
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE 
ULTERIOARĂ!

AVERTISMENTE 
• Vă rugăm să citiți și să păstrați următoarele instrucțiuni înainte de a utiliza produsul. Instrucțiunile originale 
sunt în limba maghiară. Acest dispozitiv trebuie utilizat numai de persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe, precum și de copii cu vârsta de 8 ani și peste, 
dacă sunt supravegheați sau instruiți în ceea ce privește utilizarea dispozitivului și dacă înțeleg pericolele 
pe care le implică utilizarea în siguranță a acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Copiilor 
nu trebuie să li se permită să curețe sau să efectueze întreținerea de către utilizator a aparatului decât 
sub supraveghere. După despachetare, asigurați-vă că aparatul nu a fost deteriorat în timpul transportului. 
Țineți copiii departe de ambalaj dacă acesta conține o pungă sau alte componente periculoase. • Protejați-l 
de umiditate, îngheț, lovituri puternice, căderi și căldură directă sau lumină solară! • Nu dezasamblați sau 
modificați aparatul, deoarece acest lucru ar putea provoca incendii, accidente sau șocuri electrice! • În 
cazul oricărei anomalii, întrerupeți alimentarea și consultați un specialist! • Difuzoarele conțin magneți, deci 
nu plasați produse sensibile (de exemplu, card de credit, casetofon, busolă...). • Instalarea sau manipularea 
necorespunzătoare vor anula garanția. • Acest produs este destinat uzului rezidențial, nu uzului industrial-
comercial. • Dacă produsul a ajuns la sfârșitul duratei sale de viață utilă, acesta este considerat deșeu 
periculos și trebuie eliminat în conformitate cu reglementările locale. • Somogyi Elektronic Ltd. certifică 
faptul că echipamentul radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Declarația de conformitate 
UE este disponibilă la următoarea adresă web: somogyi@somogyi.hu • Datorită îmbunătățirilor continue, 
specificațiile tehnice, funcționalitatea și designul pot fi modificate fără notificare prealabilă. Instrucțiunile de 
utilizare actuale pot fi descărcate de pe www.somogyi.hu.

 �Pentru prevenirea eventualelor daune auditive, nu utilizaţi căştile la volum ridicat pentru o perioadă 
lungă de timp!

 ��Produsul nu este jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor!

CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Opriți aparatul și deconectați cablul de alimentare înainte de curățare. Folosiți o cârpă moale și uscată. 
Utilizați o cârpă ușor umezită cu apă pentru a îndepărta murdăria grea. Nu puneți umezeală pe conectori 
și butoane! Nu utilizați agenți de curățare agresivi! Verificați periodic integritatea cablului și a capacului! 
În cazul oricărei anomalii, întrerupeți imediat alimentarea cu energie electrică și consultați un specialist! 

DEPANARE
În cazul în care se detectează o defecțiune, opriți aparatul! Încercați să îl porniți din nou mai târziu. Dacă 
problema persistă, verificați următoarea listă. Acest ghid vă poate ajuta să depanați problema dacă, în rest, 
aparatul funcționează conform destinației. Dacă este necesar, consultați un profesionist!
General
Dispozitivul nu funcționează, nu se aprinde.
• Dispozitivul nu este pornit.
- Verificați starea comutatorului pornit/oprit. 
• Bateria este descărcată.
- Conectați cablul USB și adaptorul sau introduceți baterii noi!
- Verificați dacă comutatorul BATT/DC este în poziția corectă pentru sursa de alimentare curentă!
Dispozitivul pare să funcționeze, dar nu scoate niciun sunet. 
• Controlul volumului nu este setat corect.
- Verificați dacă butonul de control al volumului nu este setat la minim. 
Recepție radio zgomotoasă.
• Condițiile de cumpărare sunt slabe. 
- �Întoarceți sau mutați dispozitivul într-o altă poziție. De preferință mai sus. Reglați corect antena FM. 

Pentru banda AM, nu scoateți antena din priză, ci doar rotiți aparatul. Reglați din nou posturile de radio.

ELIMINARE 
 �Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, 
pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul 
înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate 
fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au 
pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în 
care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne 
asumăm obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste 
obligaţii.
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR�  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are obligaţia 
legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. 
Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

CONTACT
• Radio AM-FM cu reglare automată • 2x40 de poziții de program • scurtături către posturile favorite 
• sunet stereo cu căști (nu sunt incluse) • mufă de 3.5 mm pentru căști • afișaj mare al ceasului 
• oprire automată temporizată • alarmă cu sunet bip-bip-bip • repetare alarmă (mod snooze)  
• iluminare automată a ecranului • blocare pentru copii - blocare cu cheie • alimentat cu baterii (4x 
baterii AA, nu sunt incluse) • alimentare USB-C (cablu și adaptor nu sunt incluse) • adaptor și cablu 
de conectare recomandate: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

DESCARCĂ
Designul unic al acestui radio portabil și ușor va atrage cu siguranță atenția. Poate fi alimentat de la 
rețeaua electrică folosind baterii sau un adaptor de rețea extern (nu este inclus). Dispune de un radio digital 
AM-FM de înaltă sensibilitate. Pot fi stocate în memorie până la 2x40 de posturi. Ascultați programe stereo, 
cu sunet surround, prin conectarea căștilor sau a căștilor (nu sunt incluse). Ceasul său de alarmă are un 
sunet bip-bip și un mod de amânare. Un sistem de blocare pentru copii previne operarea și resetarea 
accidentală. Când este oprit, afișajul arată ora exactă. Puteți activa iluminarea ceasului cu orice buton. 

PLACĂ
Puteți utiliza radioul fie de la bateria (BATT), fie de la alimentarea USB (DC). Uneltele necesare nu sunt 
incluse. Pentru funcționarea cu baterii, trebuie să introduceți 4 baterii alcaline AA (1,5 V) în compartimentul 
pentru baterii din spate. Urmați instrucțiunile din compartimentul pentru baterii. Poziționați comutatorul 
glisant din spate în poziția BATT. 
Setarea DC indică modul USB (de exemplu, USB cu adaptor de rețea). Conectați un cablu de conectare 
USB-C la conectorul USB-C de 5 V DC. Va trebui să obțineți un cablu de conectare USB-C și un adaptor 
de alimentare USB de 5V CC. Acesta din urmă ar trebui să asigure o alimentare de cel puțin 1A pentru 
radio. (Tipuri recomandate: adaptor SA 24USB sau SA 50USB, cablu conector USBC 1).   
Atenție! Prizele USB de pe calculatoare și de pe diferite dispozitive au caracteristici diferite. Înainte de 
conectare, verificați capacitatea de încărcare a încărcătorului sau a prizei USB. USB2.0: 500 mA / USB3.0, 
3.1: 900 mA / USB-C: 1,5 A/3,0 A    
• Atunci când se schimbă sursa de alimentare, ceasul trebuie resetat. 
• �Bateriile submersibile pot cauza o pierdere de volum și de calitate a sunetului. Înlocuiți imediat bateriile 

descărcate! Se recomandă utilizarea de baterii alcaline durabile.    
• �Scoateți bateriile dacă nu veți utiliza dispozitivul pentru o perioadă lungă de timp sau dacă îl utilizați de 

la o sursă de alimentare USB.  
• �Conectați adaptorul la o priză de curent sau la o priză de perete în care nu ați conectat niciun echipament 

care ar putea interfera cu funcționarea radioului. Unele dispozitive externe pot provoca zgomot în 
recepție.  

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE ȘI EXPLOATAREA
Porniți-l cu ajutorul butonului On / Off. Ultima dată când ați ascultat post de radio, cu condiția să nu 
fi eliminat bateriile sau adaptorul. Puteți regla volumul cu ajutorul butoanelor VOLUME +/- din stânga 
afișajului. Când este oprit, este afișat ceasul, iar când este pornit, este afișată frecvența de recepție sau 
ceasul. 

• Îndepărtați folia de protecție dacă panoul frontal a fost prevăzut cu una.

AM-FM RADIO
Selectați banda de unde dorită cu ajutorul butonului BAND. Se recomandă să selectați banda FM cu o 
calitate mai bună a sunetului. 
Acordare automată: 
Apăsați butonul MEMO timp de 3 secunde. Aparatul va stoca posturile de radio pe care le găsește în 
ordine succesivă, apoi va trece la primul post. În colțul din dreapta sus puteți vedea numărul presetatului: 
PRESET 01-40. Puteți bloca cele trei posturi preferate pe tastele rapide 1-2-3, astfel încât să le puteți 
accesa instantaneu în orice moment. Puteți utiliza setarea manuală pentru a seta ordinea dorită.     

Reglare manuală, reglaj fin:
Continuați să apăsați butoanele TUNING până când găsiți frecvența postului de radio pe care îl căutați. 
Apăsați butonul MEMO și numărul PRESET va începe să clipească. Apăsați P+/P- pentru a selecta 
preselecția dorită. Apăsați din nou MEMO și postul găsit va fi memorat în preselecția selectată. Posturile 
pot fi scalate cu ajutorul butoanelor P+/P-. Primele trei locații de memorare au taste rapide.        

• Apăsați și mențineți apăsat unul dintre butoanele TUNING pentru a acorda postul următor.
• Apăsați scurt unul dintre butoanele TUNING pentru a regla cu precizie pentru cea mai bună recepție. 
• Banda FM: deconectați cu atenție antena și reglați-o în poziția cea mai bună de recepție.  
• �Banda AM: nu scoateți antena din priză, rotiți aparatul în poziția care oferă cea mai bună recepție - 

mutați-o în altă poziție dacă este necesar. De preferință mai sus. Re-sincronizați.
• �Căutarea se oprește atunci când detectează schimbarea intensității semnalului - acest lucru nu înseamnă 

întotdeauna găsirea unui program radio.
• Pot fi stocate în memorie 40 de posturi AM și 40 de posturi FM.   
• �Recepția radio depinde în mare măsură de locația geografică de utilizare și de condițiile actuale de 

recepție. În general, recepția este mai bună în apropierea unei ferestre. 
• Nu așezați obiecte metalice mari sau echipamente electrice în apropierea aparatului!  

RECEPȚIE FM STEREO CU CĂȘTI
Când ascultați un post de radio FM, conectați o cască stereo. Dacă postul emite în stereo, apăsarea scurtă 
a butonului ST va afișa simbolul STEREO. Puteți asculta programe cu sunet surround. Dacă scoateți 
căștile din priză, difuzorul se va porni din nou.      

• �Poate fi utilizat cu căști MONO și STEREO prevăzute cu un conector cu diametrul de 3,5 mm. Ștecherul 
trebuie să aibă două (MONO) sau trei (STEREO) inele de contact metalice. Nu conectați dispozitive cu 
patru sau mai multe contacte.      

ÎNGRIJIREA COPILULUI
Apăsați și mențineți apăsat butonul ST și pe ecran va apărea un simbol cheie. Acest lucru împiedică 
apăsarea accidentală a tastelor și resetarea neintenționată a dispozitivului. De exemplu, atunci când este 
transportat într-o geantă. Tastele vor fi ineficiente, iluminarea afișajului nu poate fi pornită. Aceeași tastă 
poate fi apăsată și menținută apăsată pentru a dezactiva funcția de blocare pentru copii.       

TEMPORIZATOR DE OPRIRE A ALIMENTĂRII (MODUL DE VEGHE “SLEEP”)  
La ora de culcare, puteți seta cât timp este necesar pentru ca radioul să se oprească. Țineți apăsat butonul 
On/Off până când pe afișaj apare simbolul patului. Setarea implicită este o întârziere de 90 de minute 
pentru deconectare. Dacă doriți să reduceți acest lucru, apăsați butoanele TUNING sus/jos pentru a o 
seta la 90-60-45-45-30-30-15-15-10-10-OFF. După selectarea valorii dorite a minutelor, apăsați din nou 
butonul On/Off pentru a confirma. 

SETAREA CEASULUI  
Radioul trebuie să fie oprit și funcția de alarmă nu trebuie să fie activă. Dacă alarma este activă, apăsați 
scurt butonul TIME pentru a o anula. 
Apăsați și mențineți apăsat butonul TIME timp de 2 secunde. Pe afișaj va începe să clipească 24 h sau 
12 h. Utilizați butoanele TUNING pentru a selecta modul de afișare 12 h sau 24 h. Apăsați butonul TIME 
și setați și orele. Apăsați din nou butonul TIME pentru a seta minutele. În cele din urmă, finalizați setarea 
apăsând din nou butonul TIME.     

• Pentru afișarea pe 12 ore a semnalelor; am = dimineața / pm = după-amiaza
• Când produsul este oprit, puteți aprinde lumina de afișare apăsând orice buton. 
• �În cazul în care alimentarea continuă cu energie electrică este întreruptă, poate fi necesară resetarea 

ceasului.  

SETAREA ALARMEI
O apăsare scurtă a butonului TIME activează sau dezactivează funcția de alarmă - când radioul este 
oprit. Activează alarma, astfel încât ceasul de alarmă este afișat pe afișaj. Apoi apăsați și mențineți apăsat 
butonul TIME timp de 2 secunde. Utilizați butoanele TUNING pentru a seta ora de trezire, apoi apăsați 
din nou butonul TIME pentru a seta minutele. În cele din urmă, finalizați setarea apăsând din nou butonul 
TIME.     

Alarma este declanșată de un semnal bip-bip-bip timp de aproximativ 2 minute. Prin apăsarea unui 
buton - cu excepția butonului On/Off - se activează modul snooze, permițând 6 cicluri de repetare, apoi 
se oprește. Repetițiile au loc la intervale de aproximativ 7 minute. Puteți anula repetarea alarmei prin 
apăsarea butonului On/Off.   
 

RESETAREA LA SETĂRILE DIN FABRICĂ
RESET: în caz de funcționare anormală - în modul oprit - apăsați și mențineți apăsate simultan butoanele 
TUNING +/- timp de 5 secunde. Apoi efectuați din nou reglajele necesare.

  

TASCHENRADIO MIT WECKER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!

WARNUNGEN 
• Bitte lesen und bewahren Sie die folgende Anleitung auf, bevor Sie das Produkt verwenden. Die 
Originalanleitung ist auf Ungarisch erstellt. Dieses Gerät darf nur von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen sowie von 
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät 
spielen. Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchführen 
dürfen. Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerät nicht durch den Transport 
beschädigt worden ist. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern, wenn diese einen Beutel oder andere 
gefährliche Komponenten enthält. • Vor Feuchtigkeit, Frost, schweren Stößen, Stürzen und direkter 
Hitze oder Sonneneinstrahlung schützen! • Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander und verändern 
Sie es nicht, da dies zu Bränden, Unfällen oder Stromschlägen führen kann! • Bei Anomalien schalten 
Sie das Gerät aus und wenden Sie sich an einen Fachmann! • Die Lautsprecher enthalten Magnete, 
daher sollten Sie keine empfindlichen Gegenstände (z.B. Kreditkarten, Kassettenrekorder, Kompass...) 
hineinlegen. • Bei unsachgemäßem Einbau oder unsachgemäßer Handhabung erlischt die Garantie. 
• Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch bestimmt, nicht für die industrielle und gewerbliche 
Nutzung. • Wenn das Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, gilt es als Sondermüll und 
muss gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. • Die Somogyi Elektronic Ltd. bescheinigt, dass 
die Funkanlage mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Die EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: somogyi@somogyi.hu • Aufgrund ständiger Verbesserungen 
können sich technische Daten, Funktionalität und Design ohne Vorankündigung ändern. Die aktuelle 
Gebrauchsanweisung kann unter www.somogyi.hu heruntergeladen werden.
 

 �Um einen möglichen Gehörverlust zu vermeiden, das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum 
mit hoher Lautstärke hören!

 �Das Produkt ist kein Spielzeug, lassen Sie es nicht in die Hände von Kindern gelangen!

REINIGUNG, WARTUNG
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus, bevor Sie es reinigen. Verwenden Sie 
ein weiches, trockenes Tuch. Verwenden Sie ein leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch, um starken 
Schmutz zu entfernen. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit auf die Anschlüsse und Tasten gelangt! 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel! Überprüfen Sie regelmäßig die Unversehrtheit des 
Kabels und der Abdeckung! Schalten Sie bei Anomalien sofort das Gerät aus und wenden Sie sich an 
einen Fachmann! 

FEHLERSUCHE
Wenn ein Fehler festgestellt wird, schalten Sie das Gerät aus! Versuchen Sie später, es wieder 
einzuschalten. Wenn das Problem weiterhin besteht, prüfen Sie die folgende Liste. Diese Liste kann Ihnen 
helfen, das Problem zu beheben, wenn das Gerät ansonsten wie vorgesehen funktioniert. Wenden Sie 
sich bei Bedarf an einen Fachmann!
Allgemein
Das Gerät funktioniert nicht, es leuchtet nicht.
• Das Gerät ist nicht eingeschaltet.
- Überprüfen Sie den Status des Ein/Aus-Schalters. 
• Die Batterie ist leer.
- Schließen Sie das USB-Kabel und den Adapter an oder setzen Sie neue Batterien ein!
- Prüfen Sie, ob der BATT/DC-Schalter in der richtigen Position für die aktuelle Stromversorgung steht!
Das Gerät scheint zu funktionieren, aber es gibt keinen Ton von sich. 
• Der Lautstärkeregler ist nicht richtig eingestellt.
- Vergewissern Sie sich, dass der Lautstärkeregler nicht auf Minimum eingestellt ist. 
Störender Radioempfang.
• Die Empfangunsbedingunen sind schwach. 
- �Drehen oder verschieben Sie das Gerät in eine andere Position. Vorzugsweise höher. Stellen Sie die 

FM-Antenne richtig ein. Für das AM-Band ziehen Sie die Antenne nicht ab, sondern drehen Sie nur das 
Gerät. Stellen Sie die Radiosender neu ein.

ENTSORGUNG
 ��Sammeln Sie die Geräte, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in 
den Hausmüll, da sie umwelt- oder gesundheitsgefährdende Bestandteile enthalten können. 
Gebraucht- oder Altgeräte können kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Händler 
zurückgegeben werden, der Geräte verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerät identisch sind. 
Sie können die Geräte auch bei einer speziellen Sammelstelle für Elektronikschrott abgeben. Damit 
schützen Sie die Umwelt, Ihre Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. Wenden Sie sich bei 
Fragen an Ihre örtliche Abfallwirtschaftsorganisation. Wir übernehmen die Pflichten des Herstellers 
nach den einschlägigen Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden Kosten. Information über 
Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
ENTSORGUNG VON BATTERIEN/AKKUS�  
Es ist untersagt, Batterien/Akkus mit dem Hausmüll zu handhaben. Der Benutzer ist gesetzlich 
verpflichtet, verbrauchte, entladene Batterien/Akkus an der Sammelstelle seines Wohnortes oder 
im Handel zurückzugeben. Dadurch wird sichergestellt, dass die Batterien auf umweltgerechte 
Weise entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN
• AM-FM-Radio mit automatischer Abstimmung • 2 x 40 Programmplätze • Verknüpfungen zu 
Lieblingssendern • Stereoklang mit Kopfhörern (nicht im Lieferumfang enthalten) • 3.5 mm 
Kopfhörerbuchse • großes Uhrendisplay • automatische Abschaltautomatik • Wecker mit Piep-Piep-
Ton• Weckwiederholung (Schlummermodus) • automatische Display-Hintergrundbeleuchtung 
• Kindersicherung – Tastensperre • batteriebetrieben (4 x AA-Batterien, nicht im Lieferumfang 
enthalten) • USB-C-Stromversorgung (Kabel und Adapter nicht im Lieferumfang enthalten) • 
empfohlener Adapter und Anschlusskabel: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

BEDIENUNG
Das einzigartige Design dieses leichten, tragbaren Radios ist ein echter Blickfang. Es kann über Batterien 
oder einen externen Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) mit Strom versorgt werden. Es verfügt 
über ein hochempfindliches AM-FM-Digitalradio. Es können bis zu 2x40 Sender gespeichert werden. 
Durch Anschluss von Kopf- oder Ohrhörern (nicht im Lieferumfang enthalten) können Sie Stereo-Surround-
Sound-Programme hören. Der Wecker verfügt über einen Signalton und eine Schlummerfunktion. Eine 
Kindersicherung verhindert versehentliche Bedienung und Rückstellung. Im ausgeschalteten Zustand 
zeigt das Display die genaue Uhrzeit an. Sie können die Beleuchtung der Uhr mit einer beliebigen Taste 
aktivieren. 

STROMVERSORGUNG
Sie können das Radio entweder mit Batteriestrom (BATT) oder mit USB-Strom (DC) betreiben. Die 
erforderlichen Werkzeuge sind nicht im Lieferumfang enthalten. Für den Batteriebetrieb müssen Sie 
4 Alkalibatterien vom Typ AA (1,5 V) in das Batteriefach auf der Rückseite einlegen. Befolgen Sie die 
Anweisungen im Batteriefach. Stellen Sie den hinteren Schiebeschalter auf die Position BATT. 
Die DC-Einstellung zeigt den USB-Modus (z. B. USB mit Netzwerkadapter) an. Schließen Sie ein USB-
C-Steckerkabel an den DC 5V USB-C-Anschluss an. Sie benötigen ein USB-C-Steckerkabel und einen 
5VDC-USB-Netzadapter. Letzteres sollte mindestens 1 A Strom für das Radio liefern. (Empfohlene Typen: 
SA 24USB oder SA 50USB Adapter, USBC 1 Anschlusskabel)     
Achtung! USB-Buchsen an Computern und verschiedenen Geräten haben unterschiedliche 
Eigenschaften. Prüfen Sie vor dem Anschluss die Belastbarkeit des Ladegeräts oder der USB-Buchse. 
USB2.0: 500 mA / USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1.5A/3.0A   
• Wenn die Stromversorgung geändert wird, muss die Uhr neu eingestellt werden. 
• �Geleerte Batterien können einen Verlust an Lautstärke und Klangqualität verursachen. Ersetzen Sie leere 

Batterien sofort! Es wird empfohlen, langlebige Alkalibatterien zu verwenden.    
• �Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen oder wenn Sie es über 

eine USB-Stromversorgung verwenden.  
• �Schließen Sie den Adapter an eine Steckdose an, an der keine Geräte angeschlossen sind, die 

den Betrieb des Radios stören könnten. Einige externe Geräte können Störungen beim Empfang 
verursachen. 

INBETRIEBNAHME UND BETRIEB
Schalten Sie es mit der Taste Ein/Aus ein. Das letzte Mal angehörte Radiosender, vorausgesetzt, falls Sie 
die Batterien oder den Adapter nicht entfernt haben. Sie können die Lautstärke mit den Tasten VOLUME 
+/- links neben dem Display einstellen. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, wird die Uhr angezeigt, wenn es 
eingeschaltet ist, wird die Empfangsfrequenz oder die Uhr angezeigt.  

• Entfernen Sie die Schutzfolie, falls die Frontplatte mit einer solchen versehen ist.

AM-FM-RADIO
Wählen Sie den gewünschten Frequenzbereich mit der Taste BAND aus. Es wird empfohlen, das FM-
Band mit der besseren Klangqualität zu wählen. 
Automatischer Sendersuchlauf: 
Drücken Sie die MEMO-Taste für 3 Sekunden. Das Gerät speichert die gefundenen Radiosender der 
Reihe nach und schaltet dann auf den ersten Sender um. In der oberen rechten Ecke sehen Sie die 
Nummer des Senders: PRESET 01-40. Sie können Ihre drei Lieblingssender auf den Hotkeys 1-2-3 
speichern, so dass Sie sie jederzeit sofort aufrufen können. Mit der manuellen Einstellung können Sie die 
gewünschte Reihenfolge festlegen.          

Manuelle Abstimmung, Feinabstimmung:
Halten Sie die TUNING-Tasten gedrückt, bis Sie die Frequenz des gesuchten Radiosenders gefunden 
haben. Drücken Sie die MEMO-Taste und die PRESET-Nummer beginnt zu blinken. Drücken Sie P+/P-, 
um die gewünschte Voreinstellung zu wählen. Drücken Sie erneut MEMO und der gefundene Sender wird 
in der gewählten Voreinstellung gespeichert. Die Sender können mit den Tasten P+/P- skaliert werden. Die 
ersten drei Speicherplätze verfügen über Hotkeys.     

• Halten Sie eine der TUNING-Tasten gedrückt, um den nächsten Sender einzustellen.
• �Drücken Sie kurz eine der TUNING-Tasten, um eine Feinabstimmung für den besten Empfang 

vorzunehmen. 
• FM-Band: Ziehen Sie die Antenne vorsichtig aus und stellen Sie sie auf die beste Empfangsposition ein.  
• �AM-Band: Ziehen Sie die Antenne nicht ab, sondern drehen Sie das Gerät in die Position, in der Sie den 
besten Empfang haben - ggf. in eine andere Position. Vorzugsweise höher. Neu abstimmen.

• �Der Suchlauf stoppt, wenn er eine veränderte Signalstärke feststellt - das bedeutet nicht immer, dass ein 
Radioprogramm gefunden wird.

• 40 AM- und 40 FM-Sender können im Speicher abgelegt werden.   
• �Der Radioempfang hängt in hohem Maße vom geografischen Standort und den aktuellen 

Empfangsbedingungen ab. Im Allgemeinen ist der Empfang in der Nähe eines Fensters besser. 
• Stellen Sie keine großen Metallgegenstände oder elektrische Geräte in die Nähe des Geräts!  

UKW-STEREO-EMPFANG MIT KOPFHÖRERN
Wenn Sie einen FM-Radiosender hören, schließen Sie einen Stereo-Kopfhörer an. Wenn der Sender in 
Stereo sendet, wird durch kurzes Drücken der Taste ST das Symbol STEREO angezeigt. Sie können 
Surround-Sound-Sendungen hören. Wenn Sie den Kopfhörer abziehen, schaltet sich der Lautsprecher 
wieder ein.  

• �Er kann mit MONO- und STEREO-Kopfhörern verwendet werden, die mit einem Stecker von 3,5 mm 
Durchmesser ausgestattet sind. Der Stecker muss zwei (MONO) oder drei (STEREO) Metallkontaktringe 
haben. Schließen Sie keine Geräte mit vier oder mehr Kontakten an.   

KINDERSICHERUNG
Wenn Sie die ST-Taste gedrückt halten, erscheint ein Schlüsselsymbol auf dem Display. Dadurch wird 
verhindert, dass die Tasten versehentlich gedrückt werden und das Gerät ungewollt zurückgesetzt 
wird. Zum Beispiel, wenn Sie das Gerät in einer Tasche tragen. Die Tasten sind unwirksam, die 
Displaybeleuchtung kann nicht eingeschaltet werden. Die gleiche Taste kann gedrückt und gehalten 
werden, um die Kindersicherung zu deaktivieren.    

ABSCHALTTIMER (“SLEEP”-SCHLAFMODUS)  
Sie können einstellen, wie lange es dauert, bis sich das Radio zur Schlafenszeit ausschaltet. Halten 
Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis ein Bettsymbol auf dem Display erscheint. Die Standardeinstellung 
ist eine 90-minütige Ausschaltverzögerung. Wenn Sie diese Zeit verkürzen möchten, drücken Sie die 
TUNING-Tasten nach oben/unten, um sie auf 90-60-45-30-15-10-OFF einzustellen. Nachdem Sie den 
gewünschten Minutenwert ausgewählt haben, drücken Sie zur Bestätigung erneut die Ein/Aus-Tas

EINSTELLEN DIE UHRZEIT  
Das Radio sollte ausgeschaltet sein und die Weckfunktion nicht aktiv sein. Wenn der Alarm aktiv ist, 
drücken Sie kurz die TIME-Taste, um ihn abzubrechen. 
Drücken Sie die TIME-Taste und halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt. 24 h oder 12 h beginnen auf 
dem Display zu blinken. Verwenden Sie die TUNING-Tasten, um den 12 h- oder 24 h-Anzeigemodus 
auszuwählen. Drücken Sie die TIME-Taste und stellen Sie auch die Stunden ein. Drücken Sie erneut 
die TIME-Taste, um die Minuten einzustellen. Schließen Sie die Einstellung ab, indem Sie erneut auf 
TIME drücken.     
     

• Für die 12-Stunden-Anzeige die Signale; am = vormittags / pm = nachmittags
• �Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Sie die Displaybeleuchtung durch Drücken einer beliebigen 

Taste einschalten. 
• �Wenn die kontinuierliche Stromversorgung unterbrochen wird, kann es erforderlich sein, die Uhr neu 

einzustellen.  

EINSTELLUNG DES ALARMS
Ein kurzer Druck auf die TIME-Taste aktiviert oder deaktiviert die Weckfunktion - bei ausgeschaltetem 
Radio. Aktiviert den Wecker, so dass die Weckzeit auf dem Display angezeigt wird. Halten Sie dann die 
TIME-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Verwenden Sie die TUNING-Tasten, um die Weckzeit einzustellen, 
und drücken Sie dann erneut die TIME-Taste, um die Minuten einzustellen. Schließen Sie die Einstellung 
ab, indem Sie erneut auf TIME drücken.     

Der Alarm wird durch ein Piep-Piep-Signal für etwa 2 Minuten ausgelöst. Durch Drücken einer Taste - 
außer der Ein/Aus-Taste - wird der Schlummermodus aktiviert, der 6 Wiederholungszyklen zulässt, und 
dann ausgeschaltet. Die Wiederholungen erfolgen alle 7 Minuten. Sie können die Wiederholung des 
Weckers durch Drücken der Ein/Aus-Taste abbrechen.    
 

AUF WERKSEINSTELLUNGEN ZURÜCKSETZEN
RESET: Bei abnormalem Betrieb - im ausgeschalteten Zustand - halten Sie die Tasten TUNING +/- 
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. Nehmen Sie dann die erforderlichen Einstellungen erneut vor.

  



SRB MNE PRENOSNI RADIO SA BUDILNIKOM
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite ovo uputstvo. Sačuvajte 
uputstvo! Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezija. Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu licima 
sa smanjenom mentalnom ili psihofizičkom mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu, 
deca starija od 8 godina smeju da rukuju ovim uređajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upućena 
u bezbedno rukovanje i svesna su svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. 
Korisničko održavanje i čišćenje ovog proizvoda deca smeju da vrše samo u prisustvu odrasle osobe. 
Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod slučajno nije oštetio u toku transporta. Decu držite dalje 
od ambalaže ako ona sadrži opasne predmete za decu, kao što su folije itd.! • Uređaj štitite od vlage, 
mraza, jakog udara, pada i direktne toplote ili sunčeve svetlosti! • Ne rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, 
opasnost od požara i strujnog udara! • Ako primetite bilo kakvu nepravilnost, isključite uređaj i obratite se 
stručnom licu! • Zvučnici sadrže magnete, ne postavljajte ih blizu predmeta koji su osetljivi na magnetna 
polja (kreditne kartice, audio video kasete, kompas ...) • Nepropisno rukovanje i nenamenska upotreba 
može da dovede do kvarova i gubljenja garancije. • Ovaj proizvod je namenjen za kućnu upotrebu, nije 
za profesionalnu ili industrijsku upotrebu. • Nakon isteka životnog veka, uređaj postaje opasan elektronski 
otpad. Postupite prema lokalnim propisima. • Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da ovaj uređaj odgovara 
direktivi 2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o usaglašenosti možete potražiti sa: somogyi@somogyi.hu • 
Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja kvaliteta promene u karakteristikama, dizajnu i funkcijam 
mogu se desiti i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu možete pronaći na adresi www.somogyi.hu.

 �Radi sprečavanja oštećenja sluha na slušajte duže vreme preglasnu muziku!

 �Ovaj prizvod nije igračka, konite je van domašaja dece!

ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Pre čišćenja isključite uređaj i izvucite kabl za povezivanje. Za čišćenje koristite meku, suvu krpu. Jaču 
prljavštinu uklonite krpom malo navlaženom vodom. Vlaga ne sme da dospe na konektore i dugmad! 
Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje! Redovno proveravajte da li su kabl i kućište neoštećeni! U 
slučaju bilo kakve nnepravilnosti, odmah isključite napajanje i kontaktirajte stručno lice! 

OTKLANJANJE GREŠAKA
Ako uočite grešku pri radu, isključite uređaj i nakon kratkog vremena ga ponovo uključite. Ako se problem 
nije rešio pregledajte sledeće. Ovo će vam pomoći u lociranju greške ukoliko je uređaj inače pravilno 
povezan. Po potrebi se obratite stručnom licu!
Osnovno
Uređaj ne radi, ne svetli.
• Uređaj nije uključen.
- Proverite prekidač za uključenje/isključenje. 
• Baterija se ispraznila.
- Povežite USB kabel i strujni adapter ili zamenite baterije!
- Proverite položaj prekidača za napajanje BATT/DC da li je prekidač u dobrom položaju!
Uređaj radi ali ne daje zvuk. 
• Nije podešena jačina zvuka.
- Proverite da jačina zvuka ne bude na minimumu. 
Prijem sa smetnjom.
• Slab signal, nalazite se na području sa slabim prijemom. 
- �Okrenite ili premestite uređaj. Po mogućnosti uređaj postavite višlje. Podesite FM antenu. U slučaju 

AM područna ne koristite štapnu antenu, samo okrenite uređaj u drugi položaj. Ponovo namestite radio 
stanice.

ODLAGANJE
 ��Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, 
to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati 
na reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. 
Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, svoje 
zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne reciklažne 
centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.�  
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA�  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik 
treba da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako se 
može štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.

OSOBINE
• AM-FM radio sa automatskim memorisanjem stanica • 2 x 40 memorijskih mesta • brzo dugme za 
omiljene stanice • stereo zvuk preko slušalica (nije u sklopu) • 3.5 mm utičnica za slušalice • veliki 
prikaz sata • tajmersko isključenje • budilnik sa bip-bip zvukom • ponavljanje buđenja (Snooze) • 
automatsko pozadinsko osvetljenje displeja • brava za decu - zaključavanje tastera • baterijsko 
napajanje (4 x AA baterija, nije u sklopu) • USB-C napajanje (kabel i strujni adapter nisu u sklopu) • 
preporučuje se strujni adapter/kabel: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

UPOTREBA
Jedinstven dizajn laganog, prenosivog radija privlači pažnju. Može da se napaja iz baterije ili eksternog 
mrežnog adaptera (nije uključen). Ima AM-FM digitalni radio visoke osetljivosti. U memoriji se može 
sačuvati do 2 x 40 stanica. Povezivanjem slušalica (nisu u sklopu isporuke), možete slušati stereo, 
surround programe. Budilnik budi sa bip-bip zvukom a dostupan je i režim odlaganja buđenja. Zaštita za 
decu sprečava slučajno rukovanje i podešavanje. Kada je isključen, displej pokazuje tačno vreme. Možete 
aktivirati osvetljenje sata bilo kojim dugmetom. 

NAPAJANJE
Radio možete koristiti bilo na baterije (BATT) ili USB napajanje (DC). Neophodni delovi nisu u sklopu 
isporuke. Za rad sa baterijama, morate postaviti 4 AA (1,5 V) alkalne baterije u zadnji držač baterija. Pratite 
znakove u odeljku za baterije. Postavite klizni prekidač na zadnjoj strani u položaj BATT.
DC postavka znači USB (npr. USB mrežni adapter) režim. Uključite USB-C kabel u DC 5V USB-C utičnicu. 
Potrebno je da nabavite USB-C kabel za povezivanje i 5VDC USB adapter za napajanje. USB strujni 
adapter treba da obezbedi minimalnu struju od 1A. Preporučeni tipovi: SA 24USB ili SA 50USB adapter, 
USBC 1 kabl za povezivanje).
Pažnja! USB utičnice na računarima i različitim uređajima imaju različite karakteristike. Pre povezivanja, 
proverite opteretljivost određenog punjača ili USB utičnice! Ove vrednosti u obično: USB2.0: 500 mA / 
USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1.5A/3.0A   
• Kada menjate vrsta napajanja, sat se mora ponovo podesiti. 
• �Prazne baterije utiču na jačinu i kvalitet zvuka. Odmah zamenite istrošene baterije! Preporučuje se 

upotreba izdržljivih, alkalnih baterija.    
• Ako ne koristite uređaj duže vreme ili ako ga koristite preko USB napajanja, izvadite baterije!  
• �Uključite strujni adapter u utičnicu ili produžni kabel u koji nije priključen nijedan uređaj koji bi mogao da 

ometa rad radija. Neki spoljni uređaji mogu izazvati šum na prijemu. 

PUŠTANJE U RAD I UPOTREBA
Uključite ga pomoću dugmeta za uključivanje / isključivanje. Začuće se poslednje slušana radio stanica, 
pod uslovom da u međuvremenu niste uklonili baterije ili adapter. Jačinu zvuka možete kontrolisati pomoću 
dugmadi VOLUME +/- sa leve strane displeja. Kada je isključen, sat je vidljiv, a kada je uključen, vidljiva 
je frekvencija prijema ili sat.  

• Uklonite zaštitnu foliju ako folija postoji na prednjoj ploči.

AM-FM RADIO
Izaberite željeni talasnu dužinu pomoću dugmeta BAND. Preporučuje se da izaberete FM opseg sa boljim 
kvalitetom zvuka. 
Za automatsko memorisanje: 
Pritisnite dugme MEMO 3 sekunde. Uređaj skladišti pronađene radio stanice u nizu, a zatim se na kraju 
prebacuje na prvu stanicu. Broj memorijskog mesta se može videti u golnjem desnom uglu displeja: 
PRESET 01-40. Memorisane stanice možete birati sa P+ / P-. Možete da povežete svoja tri omiljena radio 
stanice na brze tastere 1-2-3, tako da im možete pristupiti trenutno u bilo kom trenutku. Možete koristiti 
ručnu memorisanje da biste kreirali redosled koji želite.          

Ručno memorisanje i podešavanje:
Pritiskajte dugme TUNING dok ne pronađete frekvenciju radio stanice koju tražite. Pritisnite dugme MEMO 
i PRESET redni broj će početi da treperi. Koristite dugmad P+/P- da biste izabrali željeno memorijsko 
mesto. Ponovo pritisnite MEMO i radio stanica će biti memorisana na izabrano memorijsko mesto. Odabir 
memorisanih radio stanica se radi sa P+ / P-. Prva tri memorijska mesta imaju i brze tastere za odabir.    

• Pritisnite i držite jedno od dugmeta TUNING da biste podesili sledeću stanicu.
• Kratkim pritiskom na jedno od tastera TUNING, možete izvršiti fino podešavanje za najbolji prijem. 
• FM opseg: pažljivo izvucite antenu i podesite ga u najbolji položaj prijema.  
• �AM opseg: nemojte izvlačiti antenu, okrenite uređaj u položaj za najbolji prijem – ako je potrebno, 
premestite ga na drugu lokaciju. Poželjno više. Ponovo izvršite podešavanje stanice.

• �Pretraga se zaustavlja kada radio otkrije promenu jačine signala – to ne znači uvek da je pronađen 
radio stanice.

• 40 AM i 40 FM stanica se mogu sačuvati u memoriji.   
• �Mogućnost prijema radio signala u velikoj meri zavisi od geografske lokacije upotrebe i trenutnih uslova 

prijema. Prijem je obično bolji blizu prozora. 
• Ne postavljajte velike metalne predmete ili električnu opremu blizu uređaja!  

FM STEREO PRIJEM PREKO SLUŠALICA
Kada slušate FM radio stanicu, uključite stereo slušalice. Ako stanica emituje u stereo kvalitetu, na displeju 
se pojavljuje simbol STEREO kratkim pritiskom na dugme ST. Možete slušati programe i stereo tehnoci. 
Ako isključite slušalice, zvučnik se ponovo uključuje.   

• �Mogu se povezati MONO i STEREO slušalice opremljene utikačem prečnika 3,5 mm. Utikač treba da 
ima dva (MONO) ili tri (STEREO) metalna kontaktna prstena. Nemojte povezivati uređaje sa četiri ili 
više pinova.   

BRAVA ZA DECU
Dugim pritiskom na ST dugme na displeju se pojavljuje simbol ključa. Ovo sprečava slučajno pritiskanje 
dugmadi i nenamerno prebacivanje uređaja. Na primer kada je ona u torbu. Dugmad će biti neefikasna, 
a ni osvetljenje displeja se ne može uključiti. Funkcija zaključavanja za decu se može deaktivirati dugim 
pritiskom na isto dugme.    

TAJMER ZA ISKLJUČENJE (REŽIM SPAVANJA „SLEEP”) 
Možete podesiti koliko još treba da radi radio kada odete u krevet. Pritisnite i držite dugme za uključivanje/
isključivanje dok ne vidite simbol kreveta na displeju. Podrazumevana postavka je odlaganje od 90 
minuta. Ako želite da smanjite ovo, pritisnite TUNING tastere gore/dole da biste podesili: 90-60-45-
30-15-10-OFF. Nakon što izaberete željenu vrednost minuta, ponovo pritisnite dugme za uključivanje/
isključivanje da biste potvrdili podešavanje. 

PODEŠAVANJE SATA  
Radio mora biti isključen i funkcija alarma ne sme biti aktivna. Ako je alarm aktivan, kratko pritisnite dugme 
TIME da ga izbrisali.
Pritisnite i držite dugme TIME 2 sekunde. Na displeju počinje da trepti 24 h ili 12 h.
Koristite dugmad TUNING da biste izabrali 12-časovni ili 24-časovni režim prikaza. Pritisnite TIME i 
podesite sate. Nakon ponovnog pritiska TIME treba podesiti i minute. Na kraju ponovo pritisnite TIME 
da bi potvrdili podešavanja.          

• U slučaju prikaza 12 sati; am = pre podne / pm = posle podne
• Kada je proizvod isključen, možete uključiti osvetljenje displeja pritiskom na bilo koje dugme. 
• Ako je neprekidno napajanje prekinuto, možda će biti potrebno ponovno podešavanje sata.  

PODEŠAVANJE BUDILNIKA
Kratak pritisak na dugme TIME aktivira ili deaktivira funkciju alarma - kada je radio isključen. Aktivirajte 
alarm tako da budilnik bude vidljiv na displeju. Zatim pritisnite i držite dugme TIME 2 sekunde. Koristite 
dugmad TUNING da podesite sate alarma, a nakon što ponovo pritisnete dugme TIME, podesite minute. 
Na kraju ponovo pritisnite TIME da bi potvrdili podešavanja.     

Buđenje je pribl. 2 minutni bip-bip zvučni signal. Pritiskom na dugme – sa izuzetkom dugmeta za 
uključivanje / isključivanje – aktivira se režim odlaganja i omogućava 6 ciklusa ponavljanja, a zatim 
se isključuje. Ponavljanja se odvijaju otprilike svakih 7 minuta. Možete da poništite ponavljanje alarma 
pomoću dugmeta za uključivanje / isključivanje. 

POVRAT NA FABRIČKA PODEŠAVANJA
RESET: u slučaju nenormalnog rada - u isključenom stanju - pritisnite i držite TUNING +/- dugmad 
istovremeno 5 sekundi. Zatim ponovo izvršite neophodna podešavanja.

  

BiHHR DŽEPNI RADIO SA BUDILICOM
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE! 

UPOZORENJA
• Prije uporabe proizvoda pročitajte sljedeće upute za uporabu i sačuvajte ih. Izvorni opis napisan je 
na mađarskom jeziku. Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, kao i djeca od 8 i više godina, samo ako su pod 
nadzorom ili su dobila upute o korištenju aparata i razumjeli su opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne 
smiju igrati s uređajem. Djeca smiju obavljati čišćenje ili korisničko održavanje uređaja samo ako su pod 
nadzorom. Nakon raspakiranja provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom transporta. Držite djecu podalje 
od ambalaže ako sadrži vrećice ili druge opasne komponente. • Zaštitite uređaj od vlage, smrzavanja, 
jakih udaraca, pada i izravne topline ili sunčeve svjetlosti! • Nemojte rastavljati ili modificirati uređaj jer 
to može uzrokovati požar, nezgodu ili strujni udar! • U slučaju bilo kakve nepravilnosti, isključite uređaj i 
obratite se stručnjaku! • Zvučnici sadrže magnete, stoga ne stavljajte u njihovu blizinu proizvode osjetljive 
na njih (npr. kreditne kartice, kasete, kompase...) • Nestručno postavljanje ili nestručno rukovanje poništit 
će jamstvo. • Ovaj proizvod je namijenjen za kućnu upotrebu, on nije industrijsko-komercijalni uređaj. • 
Ako je proizvodu istekao vijek trajanja, uređaj se svrstava u opasni otpad. Rukovati u skladu s lokalnim 
propisima. • Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da je radijska oprema u skladu s direktivom 2014/53/EU. 
EU deklaracija o sukladnosti dostupna je na sljedećoj internet adresi: somogyi@somogyi.hu • Zbog stalnih 
poboljšanja, tehnički podaci, rad i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. Aktualni korisnički 
priručnik može se preuzeti s web stranice www.somogyi.hu.

 �Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, nemojte slušati na visokoj glasnoći dulje vrijeme.

 �Proizvod nije igračka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!

ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Prije čišćenja isključite uređaj i izvucite priključni kabel. Koristite meku, suhu krpu. Jače nečistoće uklonite 
krpom malo navlaženom vodom. Vlaga ne smije dospjeti na konektore i tipke! Nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje! Redovito provjeravajte jesu li kabel i kućište neoštećeni! U slučaju bilo kakve 
nepravilnosti, odmah isključite napajanje i obratite se stručnjaku!

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako se otkrije greška, isključite uređaj! Pokušajte ga kasnije ponovo uključiti. Ako se problem nastavi, 
pregledajte sljedeći popis. Ovaj vam vodič može pomoći u rješavanju problema ako uređaj inače radi kako 
treba. Ako je potrebno, obratite se stručnjaku!
Općenito
Uređaj ne radi, ne svijetli.
• Uređaj nije uključen.
- Provjerite status prekidača za uključivanje/isključivanje.
• Baterija je prazna.
- Spojite USB kabel i adapter ili umetnite nove baterije!
- Provjerite je li prekidač BATT/DC u ispravnom položaju za trenutno napajanje!
Čini se da uređaj radi, ali ne proizvodi zvuk.
• Postavka kontrole glasnoće nije ispravna.
- Provjerite nije li kontrola glasnoće postavljena na minimum.
Radio prijem je bučan.
• Uvjeti prijema su slabi. 
- �Okrenite ili pomaknite uređaj u drugi, po mogućnosti na viši položaj. Ispravno namjestite FM antenu.  

U slučaju AM pojasa nemojte izvlačiti antenu, samo okrenite uređaj. Ponovo ugodite radio postaje.

RASPOLAGANJE
 �Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, jer 
mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni ili uređaji 
koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod 
takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na 
deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, 
Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje 
otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i sve 
troškove koji su u vezi s tim.�  
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA�  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom obvezan 
korištene i ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do njihovog 
prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

ZNAČAJKE
• AM-FM radio s automatskim podešavanjem • 2 x 40 programskih mjesta • prečaci za omiljene 
postaje • stereo zvuk sa slušalicama (nisu uključene) • 3,5 mm priključak za slušalice • veliki 
zaslon sa satom • automatsko vremensko isključivanje • alarm s bip-bip zvukom • ponavljanje 
alarma (način odgode) • automatsko pozadinsko osvjetljenje zaslona • dječja brava - zaključavanje 
tipkovnice • baterijsko napajanje (4 x AA baterije, nisu uključene) • USB-C napajanje (kabel i 
adapter nisu uključeni) • preporučeni adapter i priključni kabel: SA 24USB, SA 50USB, USBC 1

PRIMJENA
Jedinstveni dizajn laganog, prijenosnog radija privlači pažnju. Također se može napajati iz električne 
mreže pomoću baterija ili vanjskog mrežnog adaptera (nije uključen). Ima AM-FM digitalni radio visoke 
osjetljivosti. U memoriju se može pohraniti do 2x40 postaja. Spajanjem slušalica (nisu uključene) možete 
slušati stereo, surround programe. Dostupan je i signal vaše budilice s bip-bip zvukom i načinom odgode. 
Dječja brava sprječava slučajno rukovanje i podešavanje. Kada je isključen, zaslon prikazuje točno 
vrijeme. Osvjetljenje sata možete aktivirati bilo kojom tipkom.

NAPAJANJE
Radio možete koristiti ili na baterije (BATT) ili na USB napajanje (DC). Potrebni alati nisu uključeni. Za rad 
na baterije morate umetnuti 4 kom AA (1,5 V) alkalne baterije u stražnji držač baterija. Slijedite znakove u 
odjeljku za baterije. Postavite klizni prekidač na stražnjoj strani u položaj BATT.
Postavka DC znači način rada USB (npr. USB mrežni adapter). Priključite kabel USB-C konektora u  
DC 5V USB-C konektor. Trebate nabaviti USB-C priključni kabel i 5VDC USB adapter za napajanje. 
Potonji bi trebao osigurati radio aparatu minimalnu struju od 1A. Preporučene vrste: SA 24USB ili SA 
50USB adapter, USBC 1 priključni kabel)
Pažnja! USB utičnice na računalima i različitim uređajima imaju različite karakteristike. Prije spajanja 
provjerite nosivost pojedinog punjača ili USB utičnice! Strujni maksimumi su općenito: USB2.0: 500 mA / 
USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1,5 A/3,0 A   
• Prilikom promjene napajanja potrebno je ponovno postaviti sat.
• �Baterije koje se prazne mogu uzrokovati pogoršanje glasnoće i kvalitete zvuka. Odmah zamijenite 

istrošene baterije! Preporuča se korištenje izdržljivih, alkalnih baterija.
• Ako uređaj ne koristite dulje vrijeme ili ga koristite na USB napajanje, izvadite baterije!
• �Adapter priključite na mrežnu utičnicu ili razdjelnik u koji nije uključen nikakav uređaj koji bi mogao ometati 
rad radija. Neki vanjski uređaji mogu uzrokovati smetnje u prijemu. 

INSTALACIJA I RAD
Uključite ga tipkom ON / OFF  za uključivanje/isključivanje. Uključuje se posljednja stanica koja se slušala, 
pod uvjetom da u međuvremenu niste uklonili baterije ili adapter. Možete kontrolirati glasnoću pomoću tipki 
VOLUME +/- na lijevoj strani zaslona. Kada je isključen, vidi se sat, a kada je uključen, vidi se frekvencija 
prijema ili sat.

• Uklonite zaštitnu foliju ako je prednja ploča opremljena njome.

AM-FM RADIO
Odaberite željeno valno područje tipkom BAND. Preporuča se odabrati FM područje s boljom kvalitetom 
zvuka. 
Automatsko ugađanje: 
Pritisnite tipku MEMO za 3 sekunde. Uređaj pohranjuje pronađene radio postaje u nizu, a zatim na kraju 
prelazi na prvu. U gornjem desnom kutu možete pročitati broj zadanog skladišnog prostora: PRESET 
01-40. Možete se kretati kroz stanice pomoću gumba P+ / P-. Svoje tri omiljene stanice možete priključiti 
na prečace 1-2-3, tako da im možete odmah pristupiti  u bilo kojem trenutku. Možete upotrijebiti ručnu 
postavku za stvaranje željenog redoslijeda.

Ručno ugađanje, fino ugađanje:
Pritiskajte tipke TUNING dok ne pronađete frekvenciju radio postaje koju tražite. Pritisnite tipku MEMO 
i PRESET redni broj će početi treperiti. Pomoću gumba P+/P- odaberite željeno mjesto za pohranu. 
Ponovno pritisnite tipku MEMO i memorirajte pronađenu stanicu na odabrano mjesto pohrane. Možete se 
kretati kroz stanice pomoću gumba P+ / P-. Prva tri mjesta za pohranu imaju prečace.

• Pritisnite i držite jednu od tipki TUNING za ugađanje sljedeće postaje.
• Kratkim pritiskom na jednu od tipki TUNING možete izvršiti fino ugađanje za najbolji prijem.
• FM pojas: pažljivo izvucite antenu i namjestite je u položaj za najbolji prijem.
• �AM pojas: nemojte izvlačiti antenu, okrenite uređaj u položaj za najbolji prijem - po potrebi ga premjestite 
na drugo mjesto, po mogućnosti na viši položaj. Ponovite ugađanje.

• �Pretraživanje se zaustavlja kada otkrije promjenu jačine signala - to ne znači uvijek da je radio program 
pronađen.

• U memoriju se može pohraniti 40 AM i 40 FM stanica.
• �Sposobnost prijema radija u velikoj mjeri ovisi o zemljopisnom položaju korištenja i trenutnim uvjetima 

prijema. Prijem je obično bolji uz prozor.
• Ne stavljajte velike metalne predmete ili električnu opremu blizu uređaja! 

FM STEREO PRIJEM SA SLUŠALICAMA
Kada slušate FM radio stanicu, spojite stereo slušalice. Ako postaja emitira u stereo kvalitetu, kratkim 
pritiskom tipke ST na zaslonu se pojavljuje simbol STEREO. Možete slušati programe sa surround 
zvukom. Ako odspojite slušalice, zvučnik se ponovno uključuje.

• �Mogu se spojiti MONO i STEREO slušalice opremljene utikačem promjere 3,5 mm. Utikač treba imati dva 
(MONO) ili tri (STEREO) metalna kontaktna prstena. Ne spajajte uređaje s četiri ili više pinova.

DJEČJA BRAVA
Dugim pritiskom tipke ST na zaslonu se pojavljuje simbol ključa. Time se sprječava slučajno pritiskanje 
tipki i nenamjerno prebacivanje uređaja. Na primjer, ako se nosi u torbi. Tipke će biti neučinkovite, a ni 
osvjetljenje zaslona se ne može uključiti. Funkcija dječje brave se može  deaktivirati dugim pritiskom iste 
tipke.

TAJMER ZA ISKLJUČIVANJE (NAČIN MIROVANJA „SLEEP”) 
Možete postaviti nakon koliko vrijemena se radio treba isključiti kada idete u krevet. Pritisnite i držite tipku 
za uključivanje / isključivanje dok na zaslonu ne vidite simbol kreveta. Zadana postavka je odgoda 
isključivanja od 90 minuta. Ako to želite smanjiti, pritisnite gumbe TUNING gore / dolje za postavljanje: 90-
60-45-30-15-10-OFF. Nakon odabira željene vrijednosti minuta, ponovno pritisnite tipku za uključivanje 
/ isključivanje za potvrdu.

POSTAVLJANJE SATA 
Radio treba biti isključen i funkcija alarma treba biti neaktivna. Ako je alarm aktivan, kratko pritisnite tipku 
TIME kako biste ga brisali.
Pritisnite i držite tipku TIME za 2 sekunde. Na zaslonu počinje treperiti tekst 24 h ili 12 h. Koristite tipke 
TUNING za odabir 12-satnog ili 24-satnog prikaza. Pritisnite tipku TIME i također postavite sate. Nakon 
ponovnog pritiska na tipku TIME, postavljaju se minute. Na kraju zatvorite postavku ponovnim pritiskom 
na tipku TIME.     

• U slučaju 12-satnog prikaza, signali; am = prijepodne / pm = poslijepodne
• Kad je proizvod isključen, osvjetljenje zaslona možete uključiti pritiskom na bilo koju tipku.
• Ako dođe do prekida kontinuiranog napajanja, možda će biti potrebno resetirati sat. 

POSTAVKA ALARMA
Kratkim pritiskom tipke TIME aktivirate ili deaktivirate funkciju alarma - kada je radio isključen. Aktivirajte 
alarm tako da se budilica vidi na zaslonu. Zatim pritisnite i držite tipku TIME za 2 sekunde. Koristite tipke 
TUNING za postavljanje vremena alarma, a nakon ponovnog pritiska na tipku TIME podesite minute. Na 
kraju zatvorite postavku ponovnim pritiskom na tipku TIME.     

Buđenje traje otpr. 2 minute bip-bip signalom. Pritiskom na bilo koju tipku - s iznimkom tipke ON/OFF za 
uključivanje/isključivanje - aktivira se način odgode i omogućuje 6 ciklusa ponavljanja, a zatim se isključuje. 
Ponavljanja se odvijaju otprilike svakih 7 minuta. Ponavljanje alarma možete poništiti tipkom ON/OFF za 
uključivanje/isključivanje.
 

VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE
RESETIRANJE: u slučaju nenormalnog rada - u isključenom stanju - pritisnite i držite tipke TUNING +/- 
istovremeno za 5 sekundi. Zatim ponovno izvršite potrebne postavke.

  


